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Señor Notario: 

En el Registro de escrituras públicas a su cargo, al 

tenor de lo previsto en el numeral 2 del Artículo 18 
de la Ley Notarial, sírvase  protocolizar los 
documentos adjuntos que hacen referencia al Poder 

otorgado por la compañía  CONSTRUTORA NORBERTO 

ODEBRECHT S.A., a favor de los señores Fernando Luiz 
Ayres da Cunha Santos Reis, José Conceicao Santos 

Filho, José Roberto Martins Brandao, Rodrigo 

Alejandro Gómez Ponce, Emyr Diniz Costa Junior, 

Nilton Vieira, Afranio Alves de Oliveira Filho, 
Gustavo Teixeira Belitardo y José Mortani Barbosa. 

Atentamen 

   
Mat. No. 10.801 C.A.G ———>3
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Livro...: 3.611 - Folhas...: 317 > l 

PROCURACGÁO BASTANTE QUE FAZ: 

CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A. 

SAIBAM quantos virem, este público instrumento, que no ano de dois mil e seis (2006), aos 

14 (QUATORZE) dias do més de MARCO, nesta cidade de Sáo Paulo-SP, na Avenida 

Nacóes Unidas n* 4.777, 6% andar, ala B, onde eu, preposto escrevente a chamado vim, 

compareceu como outorgante: CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A, com sede 

na cidade do Rio de Janeiro, Capital do Estado do Rio de Janeiro, situada na Praia de 

Botafogo n* 300, 11% andar, inscrita no CNPJ sob n* 15102288000182, com seu estatuto 

social consolidado aprovado pela Assembléia Geral Extraordinária realizada em 28 de 

outubro de 2003, cuja ata encontra-se registrada na JUCERJA — Junta Comercial do 

Estado do Rio de Janeiro sob n* 00001362893 em 11/11/2003; neste ato, de acordo com o 

artigo 13 parágrafo único de seu referido estatuto social, representada por seus Diretores 

BENEDICTO BARBOSA DA SILVA JÚNIOR, brasileiro, casado, engenheiro civil, portador 

do CREA/SP n* 130.337/D, inscrito no CPF n* 015.225.538-94 e MARCIO FARIA DA 

SILVA, brasileiro, casado, engenheiro civil, portador da cédula de identidade RG n* M- 

162.775 SSP/IMG, inscrito no CPF n* 29367000600, residentes e domiciliados nesta Capital, 

com endereco comercial na sede da outorgante; reeleitos na Assembléia Geral Ordinária 
   

   

  

realizada em 15 de abril de 2005, cuja ata encontra-se registrada na JUCERJA sob n* 

1514207 em 25/04/2005, cuja cópia autenticada está arquivada nestas notas, 

juntamente com seu citado estatuto social, em pasta própria sob n* 031/05, os 

, representantes legais da outorgante declaram ainda sob as penas da lei, que a mesma náo 

possui nenhuma alteracáo estatutária, posterior aos seus atos societários acima 

¿
e
 

mencionados; por mim identificados conforme documentacáo acima referida e a mim ora 

exibida, do que dou fé. Entáo, por ela outorgar:te na forma como vem representada, me foi 

dito que por este instrumento + na melhor forma de direito, nomeia e constitui seus 

bastantes procuradores: Fernando Luiz Ayres da Cunha Santos Reis, engenheiro civil, 

brasileiro, casado, inscrito no CPF/MF sob o n* 858.372.377-04, portador do passaporte n* 

CP 668928, José Conceigao Santos Filho, engenheiro, brasileiro, casado, inscrito no 

CPF/MF sob o n* 107.601.215-91, portador do passaporte n? CM 642347, José Roberto 

Martins Brandao, engenheiro, brasileiro, casado, inscrito no CPF/MF sob o n* 099.686.527- 

NINISIKIKINININININININININNININININININININININININININININININININ 
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68, portador do passaporte n* CM 056537, Rodrigo Alejandro Gómez Ponce, equatoriano, 

engenheiro civil, portador carteira de identidade n* 1704309389, Emyr Diniz Costa Junior, 

brasileiro, engenhetro civil, portador do passaporte n* CM 459075, Nilton Vieira, brasileiro, 

administrador de empresas, portador do passaporte n* CO 371050, Afránio Alves de 

Oliveira Filho, brasileiro, casado, engenheiro mecánico, portador do passaporte brasileiro n* 

  

           

    

CM 056366, Gustavo Teixeira Belitardo, brasileiro, casado, engenheiro civil, portador do 

passaporte brasileiro n* CO 229521, e José Mortani Barbosa, brasileiro, economista, 

portador do passaporte n* CM 986845, aos quais confere poderes especificamente para a 

gestáo do Projeto Hidroelétrico Sáo Francisco, representar a Outorgante na República do 

Equador em qualquer reparticáo pública, seja federal, estadual ou municipal, autarquias, 

empresas públicas ou de economia mista, e qualquer outra instituicáo pública ou privada, 

conselhos regionais e federais, sindicatos e demais associacdes de classe, podendo para 

tanto, isoladamente, representar a Outorgante nas Juntas Comerciais da empresa 

Hidropastaza S.A., concessionária do Projeto Hidroelétrico Sáo Francisco, perante O 

Conselho Nacional de Eletricidade - CONELEC, exercendo o poder de voz e voto nas 

referidas Juntas, podendo para tanto: (i) designar os representantes da Outorgante no 

Diretório da Hidropastaza S.A., nos termos do Estatuto Social desta última; (ii) administrar os 

interesses da Outorgante no Projeto Hidroelétrico Sáo Francisco perante a Hidropastaza 

S.A., a Hidrogoyan S.A., o Fundo de Solidariedade, o CONELEC e demais empresas ou 

instituicóes equatorianas relacionadas ao Projeto Hidraelétrico Sáo Francisco; iii) fazer 

inscricóes, assinar petigóes e requerimentos, verificar o andamento de processos, 

representar e atender exigéncias fiscais, juntar documentos, assinar, receber, dar quitacáo e 

emitir recibos, efetuar depósitos e levantamento de caucáo de qualquer espécie, admitir e 

demitir empregados, ser e nomear preposto, inclusive perante a Justica do Trabalho, receber 

citacóes, notificagóes, intimagóes, assinar pedidos de compras, assinar livros, formulários, 

croquis, plantas, contas e balancetes contábeis, interpor recursos, protesto, assinar atas, 

participar de sessóes, contestar demandas, impugnar documentos e editais de licitacáo de 

qualquer espécie, apresentar ou objetar provas, opor defesas, reclamacóes, sentencas, 

adjudicacóes, responder a interrogatório, importar e exportar bens e servicos, promover a 

  

inscrigáo e registro de qualquer natureza, cumprindo as exigéncias regulamentadas, e 

sempre em conjunto de dois dos Outorgados ou cada Outorgado isoladamente em conjunto 

com um Diretor da Outorgante: i) subscrever todos os atos e contratos que sejam 

necessários para o desenvolvimento do Projeto Hidroelétrico Sáo Francisco; ¡> acordar, 
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concordar, desistir, confessar, transigir, assinar contratos e termos aditivos com órgáos 

públicos e empresas públicas ou privadas, inclusive de fornecimento, subempreitada, 

compra e venda de bens móveis, assinar contratos de locacáo, “leasing” ou arrendamento 

: mercantil, ajustando condicóes, precos e prazos, assinar contratos de locacáo de imóveis 

para fins residenciais para empregados da Outorgante e representar os interesses da 

Outorgante perante quaisquer instituigóes financeiras, emitir e descontar duplicatas, faturas 

e outros títulos de crédito, representar a Outorgante nos atos relativos a alteracáo 

contratua:/aditivos, sua rescisáo ou mudanga de regime, participar de licitacáo de qualquer 

10! natureza, concursos públicos e privados, assinar e apresentar propostas e seus 

l documentos, enfim, praticar todos os demais atos que se fizerem necessários para o fiel e 

integral cumprimento do presente mandato, que terá validade de 01 (um) ano, náo podendo 

ser substabelecido, sendo-Ihes vedado, contudo, a concessáo de aval, fiangca ou qualquer 

outra garantia em favor de terceiros, sempre em observáncia aos atos permitidos pelo 

contrato social da outorgante em vigor e ao Código Civil Brasileiro. De como assim o disse 

dou fé, pediu-me e !he lavrei o presente instrumento, que feito e lido em voz alta, foi achado 

conforme, outorga, aceita e assina. Ao Tabeliño: R$ 141,70, Estado: R$ 40,28, Ipesp: R$ 

29,84, R.Civil: R$ 7,46, Tribunal: R$ 7,46, Sta. Casa: R$ 1,42, Total: R$ 228,16. Eu, 

UBIRAJARA MOURA DA SILVA, preposto escrevente a escrevi. Eu, ANA RODRIGUES 

   

   

  

A . 
E MARQUES, substituta a subscrevo. - (aa)-/-BENEDICTO BARBOSA DA SILVA JUNIOR-- 
Ss 

É £ MARCIO FARIA DA SILVA-/-ANA RODRIGUES MARQUES- ALMENTE-SELADA). - 5! 

ada mais, dou fé. Trasladada em seguida. Eu, , a 
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ANA RODRIGUES MARQUES 

SUBSTTUTA DO TABELIADO 

Rua Pripeésa isabel, 363 Sáo Paulo - SP 

34 
Seo e 

o 

P> A 
Y ón 

A O 

as, Po 
OM E e 

NNINININININININININININININININININININININININININININININININININ 
Rua Princesa Isabel, 363 - Brooklin Paulista - Tel./Fax.: (0xx11) 5041-7622 - Sáo Paulo - Capital - CEP: 04601-001 

| NN 18615 
AT ON EN 

   

ON



a 0811252 
REPUBLICA DEL ECUADOS 

TICKET PARA LIEGALIZALIA SE MAMAS 

   

  

7 
LAR a 14 Le E 

ES 5% 

* Lourdes Herrera L.     

   

F 
Ya. 

    

NNNNNNN 

Ayudante ¿erainistrativo 1 LEGALIZACIÓN NS / 20064 

. 0 5 ABR 2006 : Tn e Ñ Angnnca, Menos me sa el 

     
NNNNNNNNNNNNNNN 

TONSULADO GENERAL HONGRARÍO DEL 
ECUALOR EXRIO DE JANENZO 

Pre coraóa nara cogaltizar la firma due antecede y 

  - E , , Y 

2 AO OATES =Z        
o VACA    

  

   

  

  

peca giones. ! 

CI RANCELANIA: cu 13.3 / 

2 CHOS RECAUDADOS: US$ SO-0O 
  

  

¡
R
O
I
 

p
d
e
 

      

  

  

  

  

  

   VININ'NININININININININ NIN/INININININININEN 

    

NININININININININININNN



   TRADUCCIÓN 

n= Ba el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que osas ) 
' A 1dío a Portugués siguiente: Ministerio de Relaciones Exteridres ) 

Mo . ; DN 

     
        

    

e, e Sy dadera, por. semejanza la firma señalada con un “sello con ar. 
Ss rr e 

    
de marzo 2006. f) Genuino de Araujo Pontes, Asistente de Cancillería. 

Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 
Ls 6 de 7 del 2006 

Ad dd z García 
C.C. 0914538 8277 

   
or, 18 Numeral 5 de la fey Rolariol 

Anteceda 

3 

pu 
o Dad Z 

Sy ] 

Z2z DR. PIERO AYCART VINCENZINI Notorio 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Parita Fernanda (Tontos de Dacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLES -— ESPANHOL — FRANCES — PORTUGUES 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 3169/2006 pág. 1 

Yo, abajo firmante, Traductor Público e Intérprete 

Juramentado en ejercicio en la ciudad de Rio de 

Janeiro, Capital del Estado de Rio de Janeiro, 

República Federativa de Brasil, nombrado para 

francés, español, inglés y portugués por la 

Resolución N* 655 del 22 de Septiembre de 2003, 

CERTIFICO que me fue presentado un documento 

redactado en PORTUGUÉS, a fin de traducirlo para 

el ESPAÑOL, lo que, en función de mi cargo, cumplo 

COMO SÍQUO: ooo. ---- 

oo TRADUCCIÓN: N* 3169/2006-==----- 

(Consta logotipo) ==-======rrronorn ooo -- 

Lon. 13 Notario de la Capital ----=-=--=----- 

--- Comarca de la Capital - Estado de Sáo Paulo--- 

con Avelino Luís Marques -----======-=--- 

A - Lic. Mauro Gasparetti===========-- 

Ln --- ------ Sustituto del Notario cooo=conooooo- 

nooo o-- Ana Rodrigues Marques -==========--- 

ooo .--- Sustituta del Notario ----==-=-=-=----- 

Lo o--- Helen Fernanda da Silva Marques - -------- 

Lor Sustituta del Notario------=-=-=--=----   
Libro: 3.611 -----==-- ccoo ÓN 

Foldor 317 === non   ESCRITURA DE PODER non 

AV. TREZE DE MAJO, 44 / 32 ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - RJ 

Cer: 20031-91D - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-2466 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Panta Pnanda (Fentos de Larcerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 3169/2006 pág. 

otorgada por la empresa ------+=-oooooon----- 

CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S/A. ------=--------- 

SEPAN todos aquellos que vean este público 

instrumento, que en el año de dos mil seis (2006), 

a los 14 (CATORCE) días del mes de MARZO, en esta 

ciudad de Sáo Paulo-SP, en la Avenida Nacdes 

Unidas n* 4.777, 6% piso, ala  B, donde yo, 

sustituto escribiente a llamado vine, compareció 

como otorgante: CONSTRUTORA NORBERTO  ODEBRECHT 

S.A, con sede en la ciudad de Rio de Janeiro, 

Capital del Estado de Rio de Janeiro, situada en 

Praia de Botafogo n* 300, 11% piso, inscrita en el 

CNPJ” bajo  n* .15102288000182, con su estatuto 

social » consolidado aprobado por la Asamblea 

PS me Ps : 
General Extraordinaria realizada en 28 de octubre 

de A“ 

de 2003, cuya “acta se encuentra registrada en la 
: o 7 ES 

JUCERJA - Juntá * Comercial del - Estado de Rio de 

Janeiro bajo ne 00001362893 en 11/11/2003; en este 

acto, de acuerdo con el artículo 13 párrafo único 

de su referido estatuto “social, representada por 

sus Directores BENEDICTO BARBOSA DA SILVA JÚNIOR, 

brasileño, casado, ingeniero civil, portador del 

CREA/SP n% 130.337/D, inscrito en el CPF: n? 

015.225.538-914 y MARCIO FARIA DA SILVA, brasileño,   casado, ingeniero civil, portador de la cédula de 

AV. TREZE DE MajO, 44 / 82 ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO >» RJ 
Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9409 - Fax: 5521 2622-8466 
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Pula (Formando (Fentos de Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS -— PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297,096,447-34 

TRADUCCIÓN N* 3169/2006 pág. 3 

identidad RG n*% M-162.775 SSP/MG, inscrito en el 

CPF n* 29367000600, residentes y domiciliados en 

esta Capital, con dirección comercial en la sede 

de la otorgante: reelectos en la Asamblea General 

Ordinaria realizada en 15 de abril de 2005, cuya 

acta se encuentra registrada en la JUCERJA bajo n? 

00001514207 en 25/04/2005, cuya copia autenticada 

está archivada en estas notas, conjuntamente con 

su Citado estatuto social, en carpeta propia bajo 

n2 031/05, los representantes legales de la 

otorgante declaran además bajo las penas de la 

ley, que. .la misma no posee ninguna alteración 

estatuaria, posterior a sus actos societarios 

anteriormente mencionados; por mí ¡identificados 

Peonforme “documentación anteriormente referida y a 
tao 

mí: ahora exhibida; de lo, que doy fe. Entonces, por 

ella - otorgante . en Ha forma como viene 

representada, - me fue | - dicho que por este 

instrumento y como en derecho sea menester, nombra 

y constituye sus bastantes apoderados: Fernando 

Luiz Ayres da Cunha Santos Reis, ingeniero civil, 

brasileño, casado, inscrito en el CPF/MF bajo el 

jo 858.372.377-04, portador del pasaporte n* CP 

668922, VJosé Conceicao Santos Filho, ingeniero, 

brasileño, casado, inscrito en el CPF/MF bajo el 

AV. TREZE DE MAJO, 44 / 82 ANDAR — DENTRO - RIO DE JANEIRO - RdA 
Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620D-94D4 - Fax: 55 21 2522-8466 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pito Fernando (Fentos de Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS - PORTUGUES 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N” 3169/2006 pág. 4 

n* 107.601.215-91, portador del pasaporte n” CM 

642347, VJosé Roberto Martins Brandao, ingeniero, 

brasileño, casado, inscrito en el CPF/MF bajo el 

n% 099.686.527-68, portador del pasaporte n* CM 

056537, Rodrigo Alejandro Gómez Ponce, 

ecuatoriano, ingeniero civil, portador cartera de 

identidad n* 1704909389, Emyr Diniz Costa Junior, 

brasileño, ingeniero civil, portador del pasaporte 

n? CM 4£23075, Nilton Vieira, brasileña, 

administrador de empresas, portador del pasaporte 

ne CO 371050, Afráanio Alves de Oliveira Filho, 

brasileño, casado, ingeniero mecánico, portador 

del pasaporte brasileño n* CM 6056366, Gustavo 

Teixeira Belitardo, brasileño, Casado, ingeniero 

civil, portador del. pasaporte brasileño n* CO 

229521, y. José, Mortáni Barbosa, brasileño, 

economista, portador del pasaporte n* CM 986845, a 
» Cahr 

los cuales confiere poderes específicamente para 

la gestión : del Proyecto _Hidroeléctrico  Sáo 

a 

Francisco, representar a la Otorgante en la 

República del Ecuador en cualquier repartición 

pública, ya sea federal, estatal o municipal, 

autarquías, enpresas públicas o de economía mixta, 
1 

y cualquier otra institución pública o privada, 

consejos regionales y federales, sindicatos y 

AV. TREZE DE Majo, 44 / 82 ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - RJ 

Ler: 20021-910 -* TELEFONE: 55 21 2620-9409 - Fax: 55 21 2622-9466 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Paulo (PFemanda (Fentos de Dacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLES — ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 3169/2006 pág. 5 

demás asociaciones de clase, pudiendo para esto, 

aisladamente, representar a la Otorgante en las 

Juntas Comerciales de la empresa Hidropastaza 

S.A., Concesionaria del Proyecto Hidroeléctrico 

Sáo Francisco, ante el Consejo Nacional de 

Electricidad CONELEC, ejerciendo el poder de voz y 

voto en las referidas Juntas, pudiendo para esto: 

(i) designar a los representantes de la Otorgante 

es. el Llrectorio de la Hidropastaza S.A., en los 

términos del Estatuto Social de esta última; (1i) 

administrar los intereses de la Otorgante en el 

Proyecto ' Hidroeléctrico Sáo Francisco ante la 

Hidropastaza S.A., la Hidrogoyan S.A., el Fondo de 

Solidariedad, .el CONELEC y demás empresas O 

instituciones * ecuatorianas relacionadas al 

Proyecto Hidróeléctrico' Sáo Francisco; iii) hacer 
3 

inscripciones, -fifmar peticiones y -requerimientos, 

verificar la? marcha de procesos, representar y 

atender exigencias fiscales, juntar documentos, 

firmar, recibir, dar quitación y emitir recibos, 

efectuar depósitos y levantamiento de caución de 

cualquier especie, admitir y despedir empleados, 

ser y nomarar sustituto, incluso ante la Justicia 

del Trabajo, recibir citaciones, notificaciones, 

intimaciones, firmar pedidos de compras, firmar 

Av. TREZE DE Malo, 44 / 80 ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - RJ 
Cer: 20031-910 - TELEFONE; 55 21 2620-9404 - Fax: 553 21 2622-8466 
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Pato (Fernando (Santos de Lnceráa 

TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 
INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS —- PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 
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libros, formularios, croquis, plantas, cuentas y 

balances parciales contables, interponer recursos, 

protesto, firmar actas, participar de sesiones, 

contestar demandas, impugnar documentos y edictos 

de licitación de cualquier especie, presentar u 

objetar pruebas, oponer defensas, reclamaciones, 

sentencias, adjudicaciones, responder a 

interrogatorio, importar y exportar bienes y 

garvicios, promover la inscripción y recaistro de 

cualquier naturaleza, cumpliendo las exigencias 

reglamentarias, y siempre en conjunto de dos de 

los Otorgados o-cada Otorgado aisladamente en 

conjunto con un Director de la  Otorgante: 1) 

suscribir todos los actos y contratos que sean 

necesarios | para el: desarrollo del . Proyecto 
AS 

mie o 

Hidroeléctrico”..Sáo Francisco;  -11) acordar, 

  

concordar, desistir, confesar, transigir, firmar 

contratos y términos aditivos con órganos públicos 

y empresas públicas o . privadas, incluso de 

suministro, subcontrata. compra y venta de bienes 

muebles, firmar contratos de locación, "leasing" o 

arrendamiento mercantil, ajustando condiciones, 

precios y. plazos, firmar contratos de locación de 

inmuebles para fines residenciales para empleados 

de la Otorgante y representar los intereses de la 
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Otorgante ante cualesquiera instituciones 

financieras, emitir y descontar títulos de pago, 

facturas y otros títulos de crédito, representar a 

la Otorgante en los actos relativos a ola 

alteración contractual/ aditivos, su rescisión o 

cambio de régimen, participar de licitación de 

cualquier naturaleza, concursos públicos y 

privados, firmar y presentar propuestas y sus 

docurertos, en definitiva, practicar todos los 

demás actos que se hicieren necesarios para el 

fiel e integral cumplimiento del presente mandato, 

que tendrá validez de 01 (un) año, no pudiendo ser 

subrogado, siéndoles vedado, no obstante, la 

concesión de aval, fianza Oo cualquier otra 

garantía en favor : de : terceros, siempre en 
¿ Lo e 

observancia ¿2 los" actós permitidos: por el contrato 
ra : a - A ' 

> 

social de la otorgante. en vigor .y al Código Civil 

Brasileño. De -como así lo átjo doy fe, me pidió y 

le redacté el presente instrumento, que una vez 

hecho y leído en voz” alta, fue considerado 

conforme, lo otorga, acepta y firma. Al Notario: 

RS 141,70, Estado: R$ 40,28, Ipesp: R$ 29,84, 

R.Civil: RS 7,46, Tribunal: RS 7,46, Sta. Casa: RS 

1,42, Total: R$ 228,16. Yo, UBIRAJARA MOURA DA 

SILVA, sustituto escribiente la escribí. Yo, ANA 
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RODRIGUES MARQUES, substituta la suscribo. 

/-BENEDICTO BARBOSA DA SILVA JÚNIOR-/-MARCIO FARIA 

DA SILVA-/-ANA RODRIGUES MARQUES - / - (LEGALMENTE 

SELLADA) . - Nada más, doy fe. Trasladada 

enseguida. 

Yo, (consta una firma), la revisé y firmo en   
público y termino. 

En testimonio (consta una firma) de la verdad. ---- 

13% Notario de la (Consta un cuño que dice: 

Capital SP. ANA RODRIGUES MARQUES - SUSTITUTA 

DEL NOTARIO. Rua Princesa Isabel 363 - Sáo Paulo - 
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Pene NUMERO DE REPERTORIO: 23.333 
FECHA DE REPERTORIO: 18/may/2006 

HORA DE REPERTORIO: 11:08 
  

EL REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON GUAYAQUIL 
1-. Certifica: que con fecha veintinueve de Mayo del dos mil seis, en 
cumplimiento de lo ordenado en la Resolución N” 06-G-DIC-0003146, 
dictada el 09 de mayo del 2006, por el Intendente de Compañías de 
Guayaquil, y por Documentos debidamente Protocolizados, queda inscrito 
el Poder, que otorga la compañía extranjera CONSTRUTORA 
NORBERTO GODEBRECHT 6S.A., a favor de los señores: 

FERNANDO LUIZ AYRES DE CUNHA SANTOS REIS, JOSE 
CONCEICAO SANTOS FILHO, JOSE ROBERTO MARTINS 
BRANDAO, EMYR DINIZ COSTA JUNIOR, NILTON VIEIRA, 
AFRANIO ALVES DE OLIVEIRA FILHO, GUSTAVO TEIXEIRA 
BELITARDO, y JOSE MORTA! [BARBOSA, todos de nacionalidad 
brasileña; y, RGDEN Á 

    

¿GO “ALEJANDRO - “'GOMEZ PONCE de 
nacionalida |écuatoriana; de fojas 54.682 a 54.714, Registro Mercantil 
número 10.2% É 2.- Se efectuaron dos anotaciones del contenido de esta 

Protocol ación, al margen de las inscripciones respectivas.-3.- De 
ad con lo dispuesto en el artículo 33 del Código de Comercio, 

fdo y se mantendrá fijo en sala de este despacho de acuerdo con 

    

     

      

  

  
DELEGADA


